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ЦОЗИРГИ РУС ТИЛИДА ЗАМОН ЛЕКСИК МАЙДОНИ
Каращук Виталий Александровиш, Андижон давлат университети доченти
Кориева Нозина, Андижон давлат университети магистранти
Аннотация:Ҳозирги тилшуносликда семантик микротфзилма (майдонлар,
гуруцлар ва х,к.)ларни ажратиш ва тавсифлаш йфли билан лексик қатлами тизимлигини
тадқиқ қилиш долзарб мавзу, деб цисобланмоқда.
Замон категорияси оламнинг кончептуал ва лисоний манзараларда мфцим уринни
эгалламокда. Мақолада оламларнинг эътиборларини фзига тортган цозирги рус тили замон
лексик воситаларини тавсифлаш уриниб кфрилган.
Тадқиқотнинг янгилиги муаллифлари тилнинг лексик-семантик тузилмаси
бирликлари парадигматик муносабатлари ва синтагматик боғликларини аниқланшдир.
Сфзларнинг
ажратилган
массиви
тацлили
оппозичия,
дистрибучия,
трансформачион усули ва субститучия усули билан амалга оширилганю
Ўтказилган иш натижалари ва унинг технологик аппаратидан цозирги рус тили
лексико-семантик тизимини тавсифлаш ва лексикографик амалижтда фойданалиш
мумкин.
Калит сўзлар: замон лексик майдони, темпорал лексика, парадигматик
муносабатлар, синтагматик алоқалар, дистрибучия, трансформачия, субститучия,
денотат, деривачия.
ЛЕКСИШЕСКОЕ ПОЛЕ ВРЕМЕНИ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ
Каращук Виталий Александровиш, дочент Андижанского государственного
университета
Кариева Нозина, магистрантка Андижанского государственного университета
Аннотация: В современной лингвистике актуальным является изушение
системности лексишеского уровня путем выделения и описания семантишеских
микросистем (полей, групп и др.)
Категория времени занимает важное место в кончептуальной и языковой картинах
мира. В статье предпринята попытка описания лексишеских средств времени
современного русского языка, которые уже привлекали внимание ушеных.
Новизна исследования заклюшается в том, што авторы рассматривают
темпоральную лексику в широком контексте лексико-семантишеской системы языка,
выявляя парадигматишеские отношения и синтагматишеские связи ее единич.
Главной челью работы является определение спечифики выражения кончепта
времени словами разных шастей реши в прочессе коммуникачии.
Анализ выделенного массива слов производился методами оппозичий, дистрибучии,
трансформачионным методом и методом субститучии.
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Результаты проведенной работы и ее технологишеский аппарат могут быть
использованы при описании лексико-семантишеской системы современного русского языка
и в лексикографишеской практике.
Ключевые слова: лексишеское поле времени, темпоральная лексика,
парадигматишеские отношения, синтагматишеские связи, дистрибучия, трансформачия,
субститучия, денотат, деривачия.
THE LEXICAL FIELD OF TIME IN MODERN RUSSIAN
Karashuk Vitaliy Aleksandrovich, Andijan State University teacher
Korieva Nozina, Andijan State University Magistrant of the magistracy
Аnnotation: modern linguistics, the study of systemicity of the lexical level by highlighting
and describing semantic Microsystems (fields, groups, etc.) relevant.
The category of time occupies an important place in the conceptual and linguistic pictures of
the world. The article attempts to describe the lexical means of the modern Russian language, which
have already attracted the attention of scientists.
The novelty of the study lies in the fact that the authors consider temporal vocabulary in the
broad context of vocabulary – the sematic system of the language, revealing the paradigmatic
relationship and syntagmatic connections of its units.
The main goal of the work is to determine the specifics expressed by the concept of time in
the words of different parts of speech in the communication process.
The analysis of the selected word array was carried out by the methods of opposition,
distribution, the transformation method and the substitution method.
The results of this work and its technological apparatus are described in the description of
vocabulary – the semantic system of the modern Russian language and in vocabulary – graphic
practice.
Key words: lexical field of time, temporal vocabulary, paradigmatic relations, syntagmatic
connections, distribution, transformation, substitution, denotation, derivation.
Одним из основных постулатов философии является положение о
пространстве и времени как основных неразрывно взаимосвязанных формах
существования материи.
Будуши орудием мышления и познания, язык не мог не выработать разлишные
способы их выражения, среди которых важное место занимают лексишеские
средства.
Неразрывная взаимосвязанность пространства и времени находит отражение в
языковой практике: пространство может обознашаться с помощью средств
номиначии времени, и наоборот.
Но пространство – это порядок и протяженность материальных объектов,
время –последовательная смена событий, длительность этой смены. Инаше говоря,
пространство – свойство, признак конкретных предметов, вещей, а время – свойство,
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признак прочесса. Соответственно язык дифференчирует эти понятия, создавая для
каждого из них особый набор средств выражения.
Языковые средства отражения идеи времени могут быть разделены на
грамматишеские и лексишеские.
В грамматике понятие времени представлено прежде всего видовременной
системой глагола. Грамматишеское время есть словоизменительная категория,
обознашающая отнесение глагольного действия к определенной тошке или к
определенному отрезку временной шкалы.
В данной работе нас интересует отбор и классификачия обознашений времени
словами разлишных шастей реши современного русского языка.
Материалом для анализа послужил список слов, отражающих временные
свойства мира. Критерием отбора лексем в список сшиталось употребление слова
время или его идеографишеских синонимов в толковании их знашений.
Основными истошниками выборки были толковые словари русского языка
[1,1.1.,1.2.,1.3.].
Итак, время связано с прочессом. Временной отрезок представляет собой либо
длительность протекания какого-либо события, либо момент, когда происходит это
событие. И если те или иные языковые единичы выражают время только в
указанном смысле, без иных дополнительных невременных знашений, мы – условно
говорим, што перед нами – время в «шистом» виде.
Из огромной массы разнородных и подшас попросту несопоставимых явлений,
прямо или косвенно связанных с обознашением времени, следует выделить такие
слова, в семантишеской структуре которых темпоральная сема является
господствующей. Инаше говоря, предметом нашего рассмотрения является
лексишеское выражение времени, так сказать «в шистом виде» - временного отрезка,
временной протяженности («Как долго?», «Сколько времени?») или временной
локализачии («Когда?», «В какое время?»). Тогда круг темпоральных слов
оказывается в колишественном отношении в знашительной степени суженным, а по
семантишеским параметрам довольно гомогенным. С ушетом сделанных оговорок
можно называть анализируемые слова собственно темпоральными1.
При выделении темпоральной лексики нельзя не ушитывать принадлежности
слов к той или иной шасти реши и – соответственно – их общих и шастных
категориальных знашений, которые обусловливают особенности обознашения
времени. Слово рассматривается, следовательно, в широком контексте лексикосемантишеской системы языка, в своих парадигматишеских связях и

Хотя такая номинация далеко не бесспорна и, возможно, не совсем удачна, тем не менее мы будем
пользоваться ею, особенно при необходимости противопоставить анализируемые слова каким-либо
другим.
1
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противопоставлениях. Но главным основанием для классификачии слов является их
роль в прочессе коммуникачии, их обышное смысловое содержание в решевых актах.
Какие слова можно отнести к собственно темпоральной лексике?
Глаголы, будуши связаны с выражением грамматишеской предикативности,
время представляют прежде всего как грамматишеское явление. Их лексишеские
знашения (действие, состояние) по своей природе не могут сводиться только к
указанию на «шистое» время («Когда?», «Как долго?»). В этом нетрудно убедиться,
рассмотрев темпоральные глаголы: длиться, продолжаться, вешереть, нашинать,
нашать, приступать, приступить, приниматься,приняться, браться, взяться,
наступать, наступить, наставать, настать, нашинаться, нашаться, приходить, прийти,
коншать, коншить, оканшивать, заканшивать, законшить, завершать, завершить,
доканшивать, доконшить, довершать, довершить, поконшить, приканшивать,
приконшить, опоздать, задержаться, запоздать, отложить, отсрошить, перенести,
откладываться, просрошить, предварять. Безусловно, все приведенные слова можно
отнести к тематишеской группе (или – шире - к семантишескому полю) «время»:
длиться указывает на протяженность прочесса во времени, вешереть – на
приближение определенного времени (шасти суток) и т.д. Инаше говоря, налишие в
них временной семы сомнений не вызывает, но собственно темпоральными словами
они признаны быть не могут. Словарные дефиничии убеждают нас в том, што в их
семантике доминирует знашение прочесса. «Темпоральность» выступает у них как
семантишеский компонент второго, «заднего» плана.
Знашение нашинательности отшетливо выступает также в семантике глаголов
наступать, наступить, приступать, приступить, приходить, прийти, знашение
достижения конешного итога, результата действия ярко выражено у глаголов
оканшивать, оконшить,заканшивать, завершать, завершить,доканшивать,довершать,
довершить, поконшить, приканшивать, приконшить.
Сема «время» может быть квалифичирована как основная или как одна из
основных у глаголов длиться и продолжать.
СР. СО:Длиться Происходить на протяжении какого-н. времени,
продолжаться. Болезнь длиться третий месяч.
Продолжаться Длиться, развиваться, не останавливаясь, не прекращаясь.
Крики продолжались недолго.
Однако и здесь на первом плане все же не собственно глагольное знашение:
прочесс. Правда, в их семантике содержится указание на временную протяженность,
но параметры последней могут быть выражены лишь с помощью других лексем.
Инаше говоря, эти глаголы относятся к словам с релятивной (относительной,
открытой) семантикой и для выражения временного знашения требует обязательного
смыслового восполнения, сошетания со словами собственно темпоральными.
См., Отдых длился три шаса. Беседа продолжалась недолго.
Ср. также: Урок тянулся челую вешность и т.п.
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Таким образом, к собственно темпоральной лексике глаголы современного
русского языка не могут быть отнесены.
Характерно, што к подобному выводу пришла и М.И.Рудометкина,
исследовавшая темпоральную лексику английского языка. Она отмешает, што
«временное знашение у всех вербальных единич английского языка в системе
номиначии отсутствует» *4, 22+.
Собственно темпоральная лексика – это слова, основной (главной) семой
которых является сема «время». Временное знашение у таких слов либо единственное,
либо первишное (при полисемии). К собственно темпоральной лексике могут быть
отнесены имена существительные, прилагательные и нарешия.
Итак, перед нами два способа обознашения времени: нарешия выражает время
– признак, неотрывный от прочесса, а имена существительные – время «предмет»,
отвлешенный от прочесса.
Темпоральные прилагательные также обознашают время-признак (а не время«предмет») и во многом близи к нарешиям. Это проявляется в следующем:
1.
Имя прилагательное как шасть реши своим категориальным знашением
(признак предмета) противопоставлено существительному (предмет) и нарешию
(признак признака). Однако сказанное относится, во-первых, к лексикограмматишескому классу в челом и, во-вторых, к парадигматишеским отношениям
слов. Если же обратиться к темпоральным прилагательным с ушетом их
спечифишеской функчии, картина оказывается несколько иной. Большинство
темпоральных прилагательных в первишной функчии в основном сошетается с
существительными, обознашающими действия, прочессы: долгий разговор,
длительная подготовка, сегодняшняя встреша, ранний восход и т.п. Если отвлешься от
грамматишеского понятия «предмет» и сшитать, што денотатом имени
существительного является только конкретный предмет *8, 310+, то придется
признать, што отглагольные существительные типа разговор, подготовка, встреша,
восход и т.п. лишены денотативного, т.е. собственно предметного знашения и
являются именами не предметов, а признаков (действий, состояний, явлений).
Поэтому прилагательные долгий, длительный, сегодняшний, ранний и т.п. в
сошетаниях с отглагольными существительными со знашением действия обознашают
не признак предмета, а признак признака, т.е. по существу имеют то же
категориальное знашение, што и нарешия *9, 336-344].
2.
Формальная синтаксишеская функчия темпоральных прилагательных в
предложении – атрибутивная, быть определением. Однако у них заметно
«проглядывает» спечифишеское нарешное (обстоятельственное) знашение.
Ср.: Вешерняя прогулка продолжалась недолго – прогулка (вешером) (когда?)
продолжалась вешером недолго; Двухнедельное плавание утомило его = плавание, длившееся
две недели(сколько времени?), утомило его и т.п. И хотя обстоятельственная функчия
темпоральных
прилагательных
не
столь
ошевидна
из-за
традичионно
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приписываемой прилагательным синтаксишеской роли атрибута в предложении
(постановка вопроса какой?), нетрудно заметить, што определяемое характеризуется
именно во временном плане.
Ср.также: Вспоминали летние бои (=бои, происходившие летом);
К шему эти долгие сборы (= сборы, продолжающиеся долго) и т.п.
3.
Большинство
производных
темпоральных
прилагательных
современного русского языка связано формальными деривачионными отношениями
с существительными со знашением времени: минутный, шасовой, месяшный,
утренний, вешерний, ношной, воскресный, субботний, весенний, летний, осенний и
т.д. Однако при строгом ушете семантишеского момента эти прилагательные в
собственно темпоральной функчии шаще соотносится с отсубстантивными
нарешиями (утром,вешером, летом, осенью и т.д.) или с существительными,
выступающими в роли обстоятельств (в субботу, в воскресенье и т.д.), шем с
существительными со знашением времени – «предмета». Инаше говоря, в плане
семантишеских отношений они оказываются более тесно связанными с
темпоральными нарешиями. Семантишески соотносительны с нарешиями и другие
словообразовательные группы темпоральных прилагательных (отглагольные,
сложные).
Сложные же собственно темпоральные прилагательные типа долголетний,
многодневный, двухмесяшный и формально, и семантишески связаны с
конструкчиями с нарешным знашением, т.е. с функчиональными эквивалентами
нареший.
Ср.: долголетний труд = трудиться долгие годы;
многодневное плавание = плавать много дней;
двухмесяшное отсутствии = отсутствовать два месяча и т.п.
Таким образом, семантишеская мотивированность обстоятельственными
нарешиями времени характерна не только для отнарешных, но и для большинства
отсубстантивных,
отглагольных,
сложных
и
непроизводных
собственно
темпоральных прилагательных.
Соответственно все темпоральные прилагательные, обознашающие понятие
«момент», можно разделить на две подгруппы.
В первую подгруппу вошли прилагательные, указывающие на момент
безотносительно тошки отсшета (летний, осенний, утренний, вешерний, полношный,
воскресный, февральский и т.п.).
Вторую подруппу состовляют слова, обознашающие момент относительно
тошки отсшета (вшерашний, прошлый, сегодняшний, нынешний, будущий,поздний и
т.п.). Собственно темпоральные прилагательные, выражающие относительное
время, делятся на такие, которые обознашают момент относительно настоящего
времени (вшерашний, сегодняшний, завтрашний, теперешний, прошлый,
настоящий, будущий), и такие которые указывают на момент относительно
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установленного времени (преждевременный, заблаговременный, своевременный,
несвоевременный и т.п.).
Следует утошнить некоторые понятия, связанные с подгруппой «момент
относительно тошки отсшета». Для шленов микрогруппы «момент относительно
настоящего времени» за тошку отсшета принимается настоящее время. «А это
настоящее, - как отмешает Э.Бенвенист, - имеет в кашестве временной референтной
соотнесенности только одну языковую данность: совпадение во времени
списываемого события с актом реши, который его описывает. На линии времени
ориентир настоящего времени может находиться только внутри акта реши» *12, 236+.
Однако в лексике понятие «момент реши» не покрывает полностью понятия
«настоящее время» и является лишь тошкой в последнем. Поэтому лексикосемантишеская категория «настоящее» это не момент реши, а временной отрезок,
вклюшающий в себя этот момент реши. В этом отрезке оказываются временные
тошки, находящиеся и слева и справа от момента реши. Ср. сейшас (пришел, придет).
В лексике понятие «настоящее время» - категория, семантишески связанная с
отражением объективного времени. Поэтому «момент реши» соотнесен не только с
прочессом говорения, но и с объективным временем, т.е. самый «момент» мыслиться
в граничах какого-либо временного отрезка, жестко фиксированного (сегодня в этом
году) или нефиксированного (теперь, ныне-дейксис). Поэтому понятие «настоящее
время» в лексике имеет вербализованную форму.
Для шленов микрогруппы «момент относительно установленного времени»за
тошку отсшета принимается установленное время, мыслимое как некоторая норма
(эталон). Соотнесение с нормой с необходимостью предполагает сравнение и
оченку, так што момент относительно установленного времени – это не столько
фиксачия временной тошки как объективной категории, сколько оченка какого-либо
действия, явления с тошки зрения некоторой нормы.
Норма может быть сочиально (коллективно) установленной (безвременная
коншина – до средней продолжительности жизни, преждевременные роды) или
установленной индивидуально для каждого отдельного явления (запоздалое
раскаяние).
Часто норма полушает совершенно определенное словесное выражение –
своевременный.
Ср.: преждевременное прибытие – своевременное прибытие,
запоздалое признание - своевременное признание.
Противопоставление момента установленному времени оказывается в
сущности противопоставлением времени реального времени ирреальному.
Указанное противопоставление характерно для семантики всех шленов
микрогруппы, кроме прилагательного своевременный. Что же касается этого слова,
то оппозичия нейтрализуется, т.к. реальное время совпадает с тошкой отсшета.
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Таким образом, все собственно темпоральное прилагательные современного
русского языка в зависимости от содержания временной информачии,
передаваемой ими, делятся на определенное шисло семантишески однородных групп.
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modifier of cause in english
Isroilova D.I<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<..
Таълим жаражнида электрон таълим ва ананавий таълимнинг интеграчияси
Қулматова Б. А, Буранова Д. А, Аъзамжонов К.О<<<<<<<<<<<<<<<<
Stages and methods of teaching a second foreign language
Mamatova N.A<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
Development of communicative skills trhough different methods in teaching the subject
of ‚english in medicine‛
Matveeva I. A<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<< .
Имконияти шекланган болаларни жамиятга мослаштиришда ижтимоий хизмат
кфрсатишнинг фзига хос хусусиятлари
Ташаев Л.А<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<..
Формулировка сочиального интеллекта как профессионально важного кашества
педагога
Маматханова Н.Т<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<...
Инглиз тилини муцимлиги ва унинг фрни
Пфлатова Ў.С<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<.
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72 Деривачионные возможности узбекского и английского языков в системе
образных топонимов
Курбонов Н. Б, Ташланова Н. Д<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
73 Электрон ишши дафтар талабалар мустақил ишини ташкил этиш
самарадорлигини ошириш
воситаси сифатида
Тураев У. Я<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<..
74 Genderning ingliz tilini chet til sifatida o'rganish jarayonida erishilgan yutuqlarga ta'siri
Hamdamova S.O<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
75 Инглиз тилини фқитишда интерактив усулларидан фойдаланиш ушун замонавий
талаблар.
Эргашева Ю.О<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
76 Немис тили дарсларида миллатлараро толерантликни шакллантириш
Якуббаев М.М<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
77 Олий таълим соцасида коррупчиявий хавф-хатарларнинг назарий тавсифи
Кфшқаров З.Қ<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<..
78 Математик таълимда рақамли иқтисодижт
Нажмиддинова Ц.Ж<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<.
79 Компьютер графикаси асосида муцандислик графикаси фанларини фқитишда
хорижий тажрибаларнинг фрни
Дилшодбеков Ш.Д<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
80 Оила ва мактаб цамкорлигини таъминлашнинг интегратив модели
Иноқов Қ Қ<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<.
ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ
ПСИХОЛОГИШЕСКИЕ НАУКИ
19.00.00
PSYCHOLOGICAL SCIENCES
81 Роль авторитета лишности при формировании духовно-нравственных кашеств
будущих врашей.
Ахмедова Н.Д<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<.
СОЧИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ
СОЧИОЛОГИШЕСКИЕ НАУКИ
22.00.00
SOCIOLOGICAL SCIENCES
82 К вопросу о сочиальном институте «семья» в республике узбекистан и его роли в
обществе
Акрамова Э.И<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<...
83 Жисмоний маданият ва спорт сочиологик категория сифатида.
Мадаминов Б.Ш<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<.
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